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Statistische Mitteilungen - Communications statistiques VSE
UCS

Mittlere Marktpreise - Prix moyens

Flüssige Brenn- und Treibstoffe - Combustibles et carburants liquides

August 1977
Août 1977

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Bleibenzinx) Benzine pure/Benzine éthyléex) Fr./1001 81.— 82.— 86.—
Dieselöl für strassen- Carburant Diesel pour véhicules

motorische Zwecke2) à moteur2) Fr./100 kg 99.70 100.20 99.50
Heizöl Extraleicht2) Huile combustible légère2) Fr./100 kg 32.80 33.30 32.40
Heizöl Mittel2) Huile combustible moyenne (III)2) Fr./100 kg 26.80 26.80 24.50
Heizöl Schwer2) Huile combustible lourde (V)2) Fr./100 kg 24.50 24.20 22.—

1) Konsumenten-Zisternenpreise, franko Schweizer Grenze Basel,
verzollt inkl. Wust, bei Bezug in einzelnen Bahnkesselwagen.
2) Konsumenten-Zisternenpreise (Industrie), franko Basel-Rheinhafen,
verzollt exkl. Wust.

Metalle - Métaux

x) Prix citerne pour consommateurs, franco frontière suisse Bâle,
dédouané, ICHA compris, par commande d'au moins 1 wagon-citerne
d'environ 15 t.
2) Prix pour consommateurs, franco Bâle-port, dédouané, ICHA non
compris.

August 1977
Août 1977

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Kupfer/Wirebarsx) Cuivre (fils, barres)x) Fr./100 kg 276.— 298.— 382.—
Thaisarco-Zinn2) Etain (Thaisarco)2) Fr./100 kg 2885.— 2530.— 2200.—
Blei Plombx) Fr./100 kg 140.— 142.— 129.—
Rohzink l) Zinc r) Fr./100 kg 131.—- 138.— 195.—
Roh-Reinaluminium Aluminium en lingot

für elektrische Leiter pour conducteurs
in Masseln 99,5 %3) électriques 99,5 %s) Fr./100 kg 280.— 280.— 280.—

') Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 50 t.
2) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 5 t.
3) Preis per 100 kg franko Empfangsstation bei 10 t und mehr.

') Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 50 t.
2) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 5 t.
3) Prix par 100 kg franco gare destinataire, par quantité de 10 t et plus.

Landesindex der Konsumentenpreise - L'indice suisse des prix à la consommation

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1976 165,9 165,8 165,5 165,5 165,2 165,5 165,8 166,4 166,0 166,4 166,7 167,1
1977 167,4 167,5 167,2 167,4 167,3 168,4 168,5 168,5

Jahresdurchschnitt 1976 - Moyenne annuelle 1976: 166,0

Grosshandelspreisindex - L'indice suisse des prix de gros

Januar Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1976 146,1 146,4 147,1 147,6 147,5 148,1 148,4 148,2 148,0 147,6 147,6 147,9
1977 148,3 148,5 149,3 149,4 149,5 149,0 148,4 147,1

Jahresdurchschnitt 1976 - Moyenne annuelle 1976: 147,5
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Gesamte Erzeugung und Verwendung elektrischer Energie in der Schweiz1)
Production et consommation totales d'énergie électrique en Suisse1

IN TAUSEND
EN MILLIERS
9

I Vi

20 22 24h

1. Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 20. April 1977

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 1510
Saisonspeicherwerke, 95%
der Ausbauleistung 7310
Thermische und Kernkraftwerke,
installierte Leistung 1600
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung -
Total verfügbar 10420

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 7950
Landesverbrauch 5720
Ausfuhrüberschuss 2720
Einfuhrüberschuss 450

C. Belastungsdiagramm

(siehe nebenstehende Figur)
a Laufwerke

(inkl. Werke mit Tages- und
Wochenspeicher)

b Saisonspeicherwerke
c Thermische und Kernkraftwerke
d Einfuhrüberschuss
S + A Gesamtbelastung
S Landesverbrauch
A Ausfuhrüberschuss

1. Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 20 avril 1977

MW
1510

7310

1600

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau
moyenne des apports naturels
Centrales à accumulation
saisonnière, 95% de la
puissance maximum possible
Centrales thermiques et
nucléaires, puissance installée
Excédent d'importation au
moment de la pointe

Total de la puissance disponible 10420

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 7950
Consommation du pays 5720
Excédent d'exportation 2720
Excédent d'importation 450

C. Diagramme de charge

(voir figure ci-contre)
a Centrales au fil de l'eau (y compris

centrales à accumulation
journalière et hebdomadaire)

b Centrales à accumulation
saisonnière

c Centrales thermiques et nucléaires
d Excédent d'importation
S + A Charge totale
A Consommation du pays
A Excédent d'exportation

2. Energieerzeugung und -verbrauch am dritten Mittwoch
und am darauffolgenden Samstag und Sonntag (in GWh)

2. Production d'énergie et consommation le troisième mercredi
et les samedi et dimanche suivants (en GWh)

Mittwoch Samstag Sonntag
20.4.77 23.4.77 24.4.77

Laufwerke 36,1 37,8 40,0
Saisonspeicherwerke 66.4 17,2 12,5
Thermische und Kernkraftwerke 29,5 29,1 29,0
Einfuhrüberschuss — — —

Gesamtabgabe 132,0 84,1 81,5
Landesverbrauch 102,8 82,9 75,9
Ausfuhrüberschuss 29,2 1,2 5,6

Mercredi Samedi Dimanche
20.4.77 23.4.77 24.4.77

Centrales au fil de l'eau 36,1 37,8 40,0
Centrales à accumulation 66,4 17,2 12,5
Centrales thermiques et nucléaires 29,5 29,1 29,0
Excédent d'importation — — —

Fourniture totale 132,0 84,1 81,5
Consommation du pays 102,8 82,9 75,9
Excédent d'exportation 29,2 1,2 5,6
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3. Monatliche Energieerzeugung
und Höchstleistungen

A. Mittlere tägliche Erzeugung
in den einzelnen Monaten
G m Laufwerke
b m Speicherwerke, wovon

punktierter Teil aus
Saisonspeicherwasser

Cm Thermische und Kernkraftwerke
dm Einfuhrüberschuss

B. Erzeugung an Mittwochen

a Laufwerke
t Gesamterzeugung und Einfuhr¬

überschuss

C. Mittlerer täglicher Verbrauch
in den einzelnen Monaten

T Gesamtabgabe
A Ausfuhrüberschuss
T-A Landesverbrauch

D. Höchstleistungen
am dritten Mittwoch jedes Monats
Ps Landesverbrauch
Pt Gesamtbelastung

3. Production mensuelle d'énergie
et puissances maxima

A. Moyenne journalière de la
production mensuelle

am Centrales au fil de l'eau
bm Centrales à accumulation, partie

pointillée, provenant
d'accumulation saisonnière

Cm Production des centrales
thermiques et nucléaires

dm Excédent d'importation

B. Production des mercredis

a Centrales au fil de l'eau
t Production totale et excédent

d'importation

C. Moyenne journalière de la
consommation mensuelle

T Fourniture totale
A Excédent d'exportation
T-A Consommation du pays

D. Puissances maxima le troisième
mercredi de chaque mois

Ps Consommation du pays
Pt Charge totale

*) Die Pumpenergie ist weder bei der Erzeugung noch bei der Verwendung abgezogen.
1) L'énergie de pompage d'accumulation n'est déduite ni du côté de la production
ni du côté de la consommation.

GWh

216

192

168

144

120

96

72

48

24

0
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2 «Unkosten senken!

Mit Blindleistungs-Kondensatoren

sparen Sie
Elektroenergie-Kosten

(das ist schon lange kein Geheimnis

mehr)

2. Beim Einkauf einer
Kondensatoren-Anlage können Sie
Investitions-Kosten
einsparen

(seit Micafil-SE-Kondensatoren
erhältlich sind, ist auch das kein
Geheimnis mehr!)

SE-Kondensatoren
eine neue Generation
von Blindleistungs-
Niederspannungs-
Kondensatoren:

• umweltfreundliches,
ungiftiges Imprägniermittel

• verlustarm (<0,5W/kvar)
• unbrennbar

Verlangen Sie die ausführlichen Prospekte cx

MICAFIL MicafilAG CH-8048 Zürich
Telefon 01 - 62 52 00 Telex 52560
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B 212 - die neue
SF6-Anlagengeneration

von Sprecher + Schuh

Basierend auf den ausgezeichneten Betriebserfahrungen

mit den bisher gebauten SFß-Anlagen, wurde
für Spannungen bis 170 kV die neue Baureihe B 212
entwickelt. Ihre besonderen Vorteile sind:

— einfacher, robuster Eindruck-SFg-Leistungsschalter
— aussergewöhnlich kleiner Platzbedarf
— einwandfreie Zugänglichkeit zu allen Komponenten
— sehr geringer Unterhaltsaufwand
— Ausbaumöglichkeit bestehender Anlagen ohne

Betriebsunterbruch

Sicher sind Sie interessiert, mehr über das neue
SF6-Anlagensystem B 212 zu erfahren. Rufen Sie uns
an, Sie werden überrascht sein, wie wirtschaftlich Ihr
Anlagenproblem gelöst werden kann. Unsere Fachleute

beraten Sie gerne unverbindlich.

Sprecher+
schuh

Sprecher + Schuh AG
5001 Aarau/Schweiz
Telefon 064/25 21 21 762 E
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